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A háromszéki „háziipar-egylet" és a "sepsi-szentgyörgyi önkénytes tüzoltó-egylet" hivatalos közlönye 

Budapest, 1878. má jus 12. 
Tisztel t szerkesztő u r ! 

H a t hete, vagy több is, h o g y S ' -Szentgyörgy 
város érdemes polgármestere két küldött társával 
együtt átnyujtotta nekem azon g a z d a g és izléses 
k i á l l i t á s u — valódi diszoklevelet , mely a le lkes k i s 
székely város által diszpolgárrá lett megválaszta¬
tásomról szól. Töredezett szavakban kifejezett kö
szönetem mellett, a város közönségéhez hivatalos 
a lakban irt rövid köszönő levélben is kife jeztem 
már hálámat, az általam ugyan meg nem érdemelt, 
de a város kegyessége által annál lekötelezőbb 
megtiszteltetésért. D e már a k k o r föltettem magam
ban, h o g y e hivatalos köszönő levélen kivül még 
más, fesztelenebb a lakban is kifejezendem hálámat 
azon város népe iránt, mely engem a polgári k i 
tüntetések legnagyobbikával : azzal a b iza lommal 
tisztelt meg, h o g y — mint saját benszülött fiát te
k i n t v e — polgárai közé igtatott, keblére ölelt. 

S o k á töprenkedtem, mi utat válasszak erre, 
hogy köszönő szavam minél szélesebb körben jus
son el polgártársaimhoz. V é g r e abban állapodtam 
meg, hogy hálaszózatom közvetítésére t. sserkesztő 
urat kérjem föl. Hiszen , mint harminc s néhány év 
óta a t o l l és a nyilvánosság embere, nem választ
hatnék érzéseim s .^ J tméim közlésére jobb utat, 
mint ha a nyilvánosság i rodalmi közlönyét veszem 
igénybe e végből . 

Mindenek elött egy rövid történeti visszapil 
lantásra s ha szabad : helyreigazitásra veszek bá
torságot magamnak. 

A nekem átnyujtott disz-oklevél u g y szól, 
hogy „Sepsi-Szentgyörgy város emelkedésének és 
fejlődésének alapkövét, a Mikó-tanoda létrehozásá
nak kezdeményezése által én tettem le . " 

Bármily hizelgő volna is rám nézve ez elis
merés, kénytelen v a g y o k azt a történeti igazság 
iránti tiszteletből elutasitani magamtól. 

M e s s z i időkbe, huszonkét évvel k e l l vissza
n y u l n i emlékezetemmel, ifjuságom felejthetetlen bol-

A párisi világkiállításról. 
A párisi világkiállitás bizonyára a l egnagyobb 

ember-alkotta mű, mely az utóbbi időben létrejött 
s a melyhez hasonlót k i tudja, ho l és m i k o r fogunk 
ismét látni. D e itt a helyes beosztás által e l lett 
érve az, h o g y csupán a részleges tanulmányozás 
vehet heteket, sőt hónapokat igénybe, m i g ellen
ben a h e l y i v i s z o n y o k k a l , a felosztással s az egész 
kiállitási területtel a l i g 2 — 3 nap alatt ismerkedhe
tünk meg s tökéletes tájékozottságot szerezhetünk 
magunknak. 

E z egy részt onnan van, mert a mostani kiál
litás kisebb kiterjedéssel biró térségre szori tkozik , 
m i g másrészt — a m i a rendőrségnek különösen 
dicséretére válik — célszerü beiendezésnek tudan
dó be érdemül. 

Itt az összes kiállitási tárgyak, az i p a r c i k k e k , 
a gépek, szobrok, műkincsek, termények s k i tud
ná elősorolni, mi minden, egyet len óriási épület
ben, az „üvegpalotában" vannak elhelyezve, m i g 
a festö művészet remekei két külön épült műcsar
nokban láthatók, a melyek ugyancsak a négyszögü 
üvegpalota által képezett udvar közép részén vo
nulnak végig egymás hosszában. E szerint még ez 
sem esik félre. *, 

A m i az üvegpalota berendezését i l l e t i , az k i 
tünően sikerült, ugy, h o g y a tervrajznak csak egy
szerű áttekintése elegendő a teljes mértékben való 
tájékozottság megszerzésére. E körül, valamint a 
Trocadéro előtti, nem épen n a g y kiterjedésű térsé
gen csoportosulnak egymás mellé az itt létező épü
letek, minők az idegen nemzetek palotái, pavillon¬
jai, bazárjai, vendéglői, a mezőgazdasági épületek 
kisebb-nagyobb virágházak, k ioszkok , katonai épit
mények, valamint a kiállitás egyéb kiegészítő ré
szei, az aquarium, a szökőkutak' medencék, h idak 
stb. stb. 

I l y beeosztás mellett, minthogy minden arány

dog korszakába, m i k o r a székelyföld tündérbáju 
völgyében, a lelkes és minden jóért , nemesért lán
goló székely nép körében, mint egyszerű reformá
tus lelkész éltem és működtem Kézdi-Vásárhelyen. 
H a az ifjuság k o r s z a k a általában is feledhetetlen 
s a tet terő első szárnypróbálgatásainak emléke 
örökre becses marad minden nemesen érző kebel 
ben s az első s ikkerre , a n n y i csalódás után is, örök
k é örömmel g o n d o l vissza a küzdő férfiu : nekem 
különösen és sokszorosan feledhetetlen és drága a 
székelyföldön s Kezdi -Vásárhelyi t töltött három 
évem emléke. Feledhetet lenné teszi azt a j ó és ne
mes l e l k e k barátsága, a m e l y l y e l dicsekedhettem, 
különösen velem egykorú, v a g y közel e g y k o r u le l 
késztársaim s más kortársaim emléke, k i k k e l való 
barátságomat még a nagy-enyedi a n y a i s k o l a kebe
léből hoztam m a g a m m a l ; valamint Háromszék 
majdnem v a l a m e n n y i előkelőinek jóindulata, melyet 
a k k o r i b a n m e g n y e r n i szerencsés valék, melyet , mint 
sok je l b izonyi t , azóta sem vesztettem el , s mely 
életemnek örökre e g y i k főkincse marad . 

E k o r s z a k b a n pendittetett m e g egy, Három
széken felállitandó középtanoda eszméje, mely an
nál le lkesebben fogadtatott egész Háromszéken, 
mive l a nagy-enyedi Bethlen-főtanoda még a l i g 
kezdett k i k e l n i hamvaiból s elláthatatlan volt ak
k o r az idö, melyben e g y k o r i virágzását, sőt csak 
ismét teljessé lételét is u j ra elérhetendi. 

A z eszme n e m t ő l e m származott s i g y an
nak érdeme nem is ez enyém. M i n t minden jobb
jai Háromszéknek, én is örömmel üdvözöltem azt, 
teljes szivből csat lakoztam hozzá. S m i , fiatal le l 
készek, hivatalunknál fogva is terjesztőivé s némi
l e g zászlóvivőivé lettünk az eszmének. Én e g y i k 
voltam a többi között, nem több. 

K é t város tarthatott igényt arra , h o g y a lé
tesitendő középtanodát magába fogadhassa : Kézdi
Vásárhely és Sepsi -Szentgyörgy. S mind azok, k i 
ket az eszme nemcsak érdekelt , de annak közös 
erővel mielőbbi k iv i te le is le lkes i te t t : méltó aggo

dalommal néztek a ké t város valószinű versengése 
elé, mely megoszthatta v o l n a az erőket s ezzel el
ejtette v o l n a magát az eszmét. K é t versengő fél 
közt a zászló v a n veszedelemben, h o g y p o r b a 
esik. M i n d két város tekintélyes áldozattal ajánl
kozott járulni az i s k o l a feláll ításához az esetben, 
ha azt m a g a kebe lébe nyerhet i meg, mindkettő 
mögött tekintélyes vidék állott és sorakozott k ö 
rüle. S mint kézdi-vásárhelyi lelkésztől, tőlem vár
hatta s követelhette eme város és vidéke, h o g y ér
dekeinek szószólója l egyek . 

Bármily hő érzelemmel s teljes szívvel ragasz
k o d t a m is Kézdi-Vásárhelyhez, m e l y n e k népe soha 
m e g nem hálálható szeretettel és jósággal b i l incsel t 
magához : át ke l le látnom, h o g y Sepsi -Sztgyörgy, 
mint inkább központ igényeivel a mie ink nem ver
senyezhetnek ; át ke l le látnom, h o g y a vetélkedés 
keserűvé fajulhat, de a győzelem a miénk nem le
het ; á t ke l le látnom, h o g y a versenygés által csak 
m a g a az ügy veszthet, mi p e d i g nem nyerhetünk. 
S mielőtt a R i k á n belőli négy egyházmegye k o m -
munitási gyűlésére — m e l y a helykérdésben dön-
tendő v a l a — i n d u l t u n k volna , sikerült meggyőz, 
nöm a derék kézdi-vásárhelyieket, h o g y a vetélke
dés céltalan, sőt káros vo lna , és k i n y e r n e m önzet
lenségüktől a felhatalmazást, h o g y nevökben le
mondva K e z d i - Vásárhely ^igényeiről, én indítványoz
hassam Sepsi -Szentgyörgyöt a felállítandó i s k o l a 
helyéül. 

E megállapodásról senki sem tudott a gyűlés 
elött s midőn annak szinén a tanácskozás rendén 
szót kértem, m i n d e n k i a z t várta tőlem, h o g y K é z -
dívásárhely mellett emelek szót. Midőn a helyett 
Sepsi -Szentgyörgy mellett n y i l a t k o z t a m én, a kéz-
diváshelyi lelkész : az eszme létesülése elöl a l e g 
n a g y o b b akadály látszott elhárítva. 

íme, csak ennyi , valóban csekély részem van 
a sepsi-szentgyörgyi, ma már dicső alapitójáról 
Mikö-tanodának nevezett középiskola kezdeménye
zésében. M i n t mindenütt, itt is az igénytelen köz-

l a g k is területen összpontosul, — nem kerül sem 
n a g y o n sok időbe, sem p e d i g n a g y fáradságba, 
ezeket egyenkint fölkeresni. 

E z úttal a beosztást illetőleg még azt k e l l 
megemlítenem, h o g y az egész kiállítás 9 főcsoport
ra lett fölosztva, m e l y e k m i n d e g y i k e ismét 10 osz
tályt fog la l magában, a mely intézkedés által az 
átnézet n a g y mértékben m e g lett könnyitve. 

H a felkeressük a világkiállítást és annak 
bármely kapuját átlépjük, mindjárt a bejáratnál 
mintegy 4 0 — 5 0 , három keréken nyugvó hamuszinü 
viaszos-vászonnal bevont kényelmes karszéket p i l 
lantunk meg, m e l y e k mindenike mellé e gy egyen
ruhás szolga v a n rendelve, a k i ezen kocsi t tolja. 
A z eként megszerzett kényelemért óránként k é t és 
fél f rank fizetendő. E z t itt tudomásul véve, asze
r int a mint jónak látjuk, kocs in , v a g y g y a 
l o g tovább haladunk innen azon irányban, melyben 
a minket leginkább érdeklő épület, v a g y osztály 
fekszik . 

Miként már ismételve van a l k a l m a m tapasz
talni , a m a g y a r vendégek a világ e n a g y munka
halmazában is m i n d i g a legörömestebb és l e g g y a k 
rabban nézik saját kiállított tárgyainkat . Á m b á r 
ez általán véve másutt is i g y van, de még sem 
annyira , mint m i közöttünk. M i is vonzhatna ben
nünket inkább magához, mint hazánk szorgalmá
nak, munkásságának s művészi alkotásának itt k i 
állított gyümölcsei ? 

Keressük föl tehát a m a g y a r osztályt s néz
zünk szét, mit találunk ott, a m i kiválólag megér
demli figyelmünket, a m i hosszasan lekötve tudja 
azt tartani s nézzünk szét, találunk-e ott oly tár
gyakat , melyek a külföld kiállításának hasonló tár
g y a i v a l versenyképesek ? 

A z egyes osztályokon futólagosan áthaladva, 
azon végeredményre jutunk, h o g y az ipar terén 
hazánk bár mennyiségileg nem igen jelentékenyen, 
de minőségileg elég szépen van képvise lve ; van 
különösen egy iparágunk, mely a magyar kiállítás
nak becsületére válik s ez a porcellán és agyag
edény gyártás . 

A porcellán készítményeket illetőleg a tatai 

és herendi gyárak o l y sikerült tárgyakat áll í tottak 
k i , h o g y azokat u g y a szakértők, mint a la ikusok 
bámulatraméltóknak talál ják. 

E két g y á r alapitója idősb F i scher Mór, k i 
m i g maga tatai gyárában működik s gyűjti össze 
a legér tékesebb müedényeket s az e szakba .vágó 
régiségeket , a d d i g fiai a herendi gyárnak szer&z 
nek a hazában és az egész külföldön o l y szép hir " 
nevet, melynek minden m a g y a r ember méltán ör
vendhet. « 

M i n t e g y n e g y v e n éve már, h o g y F i s h c e r ur 
az ipar e nemét hazánkban fe lkaro l ta s azóta sza
k a d a t l a n fáradozása által elérte azt, h o g y minden , 
azóta tartott kiállitáson,"a ho l csak bemutatta ha
zánknak e gyártmányát , méltó kitüntetésben s el
ismerésekben részesült. 

H o g y a tatai és herendi testvérgyár áldoza
t o k r a is kész, mutatja az egybegyűjtött számtalan 
drága antique tárgy, a m e l y e k n e k hü utánzatát az 
eredeti mellé téve, szakértők n y i l a t k o z a t a i szerint 
a l i g lehet attól megkülönböztetni. 

F ő l e g sok ant ik k h i n a i edény látható e g y 
gyüjteményben, a miért is a kiállításon részt vevő 
k h i n a i szomszédjaink érdeklődvén régi hazai ké
szítményeik iránt, a minőket m a már nem i g e n 
szoktak gyártani , g y a k r a n el látogatnak ezen osz
tályba s minthogy európai nyelvet nem beszélnek, 
különféle módon adnak kifejezést a fölötti csodál
kozásuknak, .hogy idegen az ő tárgyaikat o l y hfin 
utánozta, miként azt sajátjuknak mernék tartani . 

Kiál l í tásunk e részét soha el nem mulasztom 
külföldi ismerőseimnek figyelmébe ajánlani, s an
nál inkább teszem ezt honfitársaimnál, h o g y meg
látogatva a párisi világkiállítást, huzamosabb időt 
szenteljenek e gyártelepek remek termékeinek. 

U g y a n ezen osztályban van e lhelyezve Z s o l -
nay V i l m o s pécsi gyáros érdekes agyadedény-ki-
állitása, a mely szintén kiváló figyelemre méltó. 
Erről a l k a l m i l a g szintén bővebben fogok szólani. 

Megelégedve a zárt helyen való időzést, lép
jünk k i a szabadba, ho l ismert hazai dal lamok csa
logatnak egy k i s épület felé, mely előtt B e r k e s és 



légértyé&'egyike valék s a mit tettem, valóban ríem 
érdemli azt a n a g y elismerést, m e l y l y e l a disz-ok-
levél idézett soraiban elhalmoztatom. 

Eszméknek, mint a természet nagy vi lágában 
a növényeknek, az a sorsuk, k i c s i n y magból ered
nek. S nem a k i esetleg a k is m a k k o t leszúrta, nem 
azé az érdem, h o g y százados tölgy növekszik belőle, 
mely ezereknek a d üditő árnyékot. Hány m a g vész 
el szikében, hány gyönge hajtásában, hány hajló 
csemete korában. Termő íöld, g a z d a g eső, hő nap
sugár, kedvező éghajlat, jó esztendők, gondos fel
vigyázat s mindenek- fölött isten védő k e g y e l m e 
növeli a fát az erdőn. N e m P á l a k i ültet, sem 
A p o l l o a : k i öntöz : az U r adja az előmenetelt. 
„ - . — ^ kj , . magból, melynek ültetésénél, mint szem
lélő és segédkező kertészlegény én is jelen valék, 
husz esztendő alatt életrevaló csemete lett. Még 
kikelését sem érhetem m e g a he ly szinén ; mások 
ápolták, mások öntözték, mások védték. J ó földbe 
esett : a művelődésre hajlandó,, buzgó áldozatra 
kész székelység s különösen a feltörekvő Sepsi -
Szentgyörgy város kebelére . P a p i és világi rend, 
előkelők, polgárok és nép siettek gondozására s 
ki tartottak mellette a kezdet nehéz idejében. A z ő 
neveiket Írjátok arany-könyvbe, ők érdemlik azt. 
S végre jöt t egy férfiú, a székelység büszkesége, 
ős család sarja, nagy érdemek letéteményese, n a g y 
bir tok tulajdonosa, de k inek főúri és nemesi címe
rében a legékesebb drágakő, h o g y hazáját s faját 
mindenek fölött szerette, annak a n y a g i és szel lemi 
felvirulásáért, gondolattal , szóval, tettel és v a g y o n 
nal áldozni kész v o l t : g r ó f M i k ó I m r e s feje
delmi bőkezűséggel örök időkre biztos alapot ra-. 
kott a még kezdetleges és zsenge intézet alá. S a 
nagy ember nemes keblű tettére, a dicső alapít
ványra, hasonló nemes és dicső alapitványnyal fe
lelt Sepsi-Szentgyörgy városa o l y módon, m e l y 
száz év alatt a Mikő-alapitványnak megkétszerezé
sére vezetni v a n h iva tva . 

íme, a Mikó-tanoda valódi alapitói ! 
S én, a legkisebb a kezdeményezők között, 

azzal a hódolattal, melyet önkénytelenül h i v k i 
minden nemes tett, hajlok m e g a g r ó f Mikó Imre 
emléke és Sepsi-Szentgyörgy város • bölcsessége 
előtt. 

U g y van : bölcsessége. M e r t ha a bölcsesség 
az előrelátásban, a pi l lanat i érdekeken tu l a jöven-
dőbiztositásában és a nemes célokhoz a j ó eszkö
zök megválasztásában á l l : a k k o r Seps i -Sztgyörgy 
város elhatározása méltán nevezhető bölcsnek . 

A közművelődés terjesztésében s á l talánossá 
tételében van ma a nemzetek és fajok jövő

zenekara tartja lekötve az idegenek nagy számát, 
s mely nem más, mint a magyar „csárda." 

Alföldi utazásaimban g y a k r a b b a n vol t a l k a l 
mam látni rónaságok magánosan álló épületeit, a 
fáradt utasok pihenőjét s a szegény legények ta
nyáját, a magyar csárdákat. S i g y bátran mond
hatom, h o g y az a ház, mely a párisi világkiállítá
son a „csárda" nevét v ise l i , az alföldre is beil le
nék annak. 

Meglehetősen szűkre szabott csárdánk két 
részre v a n osztva, a téglával k i r a k o t t borivó-szo
bára és a konyhára. A bejárat előtt kiugró tornác, 
mely a csárda másik oldalára is kiter jed, a nádas 
házfedél, a négyszögletű k i s ab lakok , a fehérre 
meszelt falak, a téglás padolat, a csárdásnak lé
cekke l elkerített mérő helye, s vég re az eresz alatt 
helyet foglaló cigánybanda, m i n d o ly sikerült ké
pét adják a csárdának, h o g y azt nekünk m a g y a 
r o k n a k azonnal föl nem ismerni lehetetlen. 

Köze l a csárdához áll E n g e l A d o l f és fiai 
pécsi fakereskedő fényezett tölgyfából készült pa-
villonja, mely már maga finom ízléssel készült k i 
állítási tárgy. 

H a v a l a k i a faipar iránt érdeklődéssel visel 
tetik, e házacskát felkeresni el ne mulassza, mert 
itt a fának teljes és sok irányban való fe ldolgo
zását bőven tanulmányozhatja. Láthat itt a szem
lélő tengeri hajók épitésére szükséges vas tag tölgy
hasábokat, melyek 10 — 12 méter hosszasággal bir
nak ; ágyu-talpfákat ; egyszerű és dupla hordó-don
gákat , mely utóbbiakban e czég roppant k i v i t e l l e l 
bir , Németország sörfőzödéibe. Láthat továbbá 
terhes szekerek alkatrészeinek szánt erős fákat, s 
mindezek előállításakor lehulló, k isebb farészekböl 
készült parketteket , melyekből e p a v i l l o n b a n 24 
minta v a n kiá l l í tva ; szóval mind az k i v a n állítva, 
a mivé gyári uton a tölgyfát fe ldolgozni lehet. 

Látva itt e nagy szorgalommal összeállított 
gyűjteményt, melynek minden egyes darabja szak
szerű kezelést árul el , látva, h o g y a fa legkisebb 
része is okszerüleg fel v a n itt használva, termek 
díszítésére szolgáló parket tekre , stb. ka lapot k e l l 
emelnünk az i l y gyáros előtt, k i a külfölddel való 
nagy összeköttetése által a m a g y a r faipartermék
nek kelendőséget és elismerést szerez. 

„ K . " 

jenek biztosítéka, s o k k a l inkább, mint hajdan 
a fegyverek erejében. A székely, m i k o r az idő azt 
követelte, vitézségével csodákat t e t t ' t e g y e n cso
dákat most és jövőre a miveltség által. A mivelt 
ség szikla-tala jon is dus növényzetet , : tündérkertet 
képes e lővarázsolni ; ipar , mesterség, kereskedés és 
tudomány által k is -országok nagyokká , szegény 
nemzetek gazdagokká lesznek. — N e m területünk 
négyszögmértföldjeinek, sem népességünk milliói
n a k szalmától, hanem erkölcsi és értelmi súlyunktól 
függ jövőnk, sőt megmaradásunk. Nekünk a köz-
mivelődés valódi hata lmi kérdés, a legnemesebb 
értelemben. S ha e földön, melyet apáink, harcai
k o n , vérrel öntöztek, s békében k a r d d a l szántot
tak, élni akarunk, ha államjogi elsőségünket, mint 
megil let , m e g is akar juk tartani : miveltség, ipar , 
munkásság, és tudomány által k e l l e lsőknek len
nünk ez országban, mely rólunk neveztet ik. 

Talán nincs e hazában néptörzs, a K á r p á t o k 
tól a Bodzái havas ig , m e l y h i v e b b v o l n a közös 
hazánkhoz, mint a székely ; nincs, mely súlyosabb 
körülmények közt védte v o l n a ősei küszöbét s az 
ország h a t á r a i t ; nincs, mely többet türt, többet 
nélkülözött v o l n a ; nincs, mely m a is súlyosabb 
küzdelmet fo lytatna a létért. H a még sem esem 
kétségbe jelene fölött s bízom jövöjéhez, azért v a n , 
mert látom, h o g y megérti az idők intését s a k o r 
intő szavának enged, mert látom, h o g y előkelőiben 
szellem, hatóságaiban erély és bölcsesség, polgárai
b a n előretörekvés, népében jóravalóság v a n . S e 
tényezők együtt alkotják a nemzetek n a g y s á g á t 
teremtik meg jövőjüket . 

Igen, mert a hatóságoktól , a kormányon ülők
től azt. követel jük, h o g y j ó r a vezessék s intézmé
n y e k által irányozzák és támogassák a n é p e t ; az 
előkelőktől azt, h o g y jó példával j á r janak elől a 
hazafiúi és emberi erényekben ; de a polgárok, a 
nép összeségében, annak jóravalóságában v a n a 
jelen ereje s a jövő biztositéka. S merem állítani, 
h o g y e tekintetben a székelység ritkít ja párját . 

„Nem m o n d o m én : előre, székelyek !" ismét
lem a for rada lmi dalnok lángle ikének e szavát ; 
hisz a székely előre tör, saját ösztönéből is. Tör jön 
is előre m i n d i g . Előre a tevékenység, előre a m i -
velődés pályáján ! 

S h a a Mikó-tanoda m i n d i g népes és évről 
évre népesebb lesz ; ha mivelő hatása nemzedék
ről nemzedékre jobban meglá t sz ik ; h a nem lesz 
székely, k i annak falaihoz v a g y egy kővel nem já
ru l t áldozatkészségből, vagy egy sugarát a jó sze l . 
l emnek és miveltségnek nem hozta el be lő le , h a 
minden székely, mint kincsére és szemefényére f o g 
tek in ten i reá, s büszkén mutatja fiának mint emlőt, 
melyről a miveltség tejét szopta s mely unokáit is 
szel lem-ital la l táplálni van h i v a t v a ; ha nem lesz 
fa lu a R i k á n belül, melyben néhány család sarja 
a h e l y i j ó és virágzó i s k o l a által adható miveltség-
nél magasabb után sóvárogva, a Mikó-tanodához 
ne menne é lénkebb lángra gyújtani l e lke fáklyá
j á t ; ha végre ezerek és ezerek részesülvén áldá
saiból, a közmivelödés hajnalderüje f o g mosolyogni 
a Nemere bércének tarhomlokán s elömleni Há
romszék gyönyörű sikságán, s az O l t és F e k e t e ü g y 
part jain iparkodó, erkölcsös és mive l t nép fog v i 
rágzani, mely hazát szeret és eszmékért l e lkesü l : 

a k k o r lesz méltó a mü, mestereire ; 
a k k o r f o g gróf Mikó Imre megelégedéssel te

k i n t e n i le népére a felhőkön fölülről ; 
a k k o r lesz Seps i -Szentgyörgy város és Há

romszék értelmisége büszke és b o l d o g a maga al
kotásában ; 

a k k o r a legszerényebb kezdeményező nevére 
is eshetik egy fénysugár, h o g y a b i b l i a szép szava 
szerint „a magvető és az arató együtt örvendez
zenek !" 

íme, tisztelt szerkesztő ur, ezeket óhajtottam 
ez alkalomból Sepsi -Szentgyörgy város, sőt egész 
Háromszék lelkes közönségének e l m o n d a n i ; ez egy
szerű és igénytelen sorok közlésére k é r e m fel önt 
előre is köszönetet mondva, ha becses lapja hasáb
jaiból azok közlésére a tért nem sajnálva, az al
k a l m a t m e g nem tagadandja. 

F o g a d j a szives üdvözletemet, mint e g y i k kö
zege az eszmék terjesztésének Háromszéken ! 

Szi'isz K á r o l y . * ) 

"A; ke le t i kérdés. 
E g y bécsi lap majdnem b i z o n y o s n a k jelent ' 

már a háborút. S u v a l o v szentpétervári utja — úgy
m o n d — majdnem az utolsó, kétségbeeset t mentő-
kísér letnek látszik. S u v a l o v nem vi t t magával L o n 
donból 'semmiféle megbízást, sem koncessiót, de 
még csak ki látást sem valaminő koncessióra, ű 
csak mint az angol kormány és nép hangulatának 
tolmácsa ment Szentpétervárra , hol kénytelen lesz 
hangsúlyozni, h o g y A n g l i a b é k é t óhajt u g y a n , de 
inkább háborút, mint san-stefanoi békét , s e l van 
határozva e békeszerződés megsemmisítésére, akár 
lesz szövetségese v a l a k i , akár nem. M o s t már nem 
formakérdések fölött fo ly a vi ta , hanem a d o l g o k 
lényegéről , s a kérdés az : a j o g álljon-e meg, 
v a g y a meghunyászkodás még a háború előtt a 
mit S u v a l o v talán elég bátor lesz tanácsolni, de a 
mit megtenni a cár nem lesz e rős ! 

A z orosz hadmozdulatok Romániában. A bé
csi félhivatalos „Pol. C o r r . " 1 3 - i k i ke le t te l n a g y 
fontosságú híreket vesz. A z e g y i k i g y szól : A X I . 
orosz hadtest elővédének egy része 10 kén meg
kezdte az elönyomulást P i t es t i és K r a j o v a felé. A z 
orosz csapatok e mozdulata román kormánykörök
ben n a g y aggodalmat keltett , s a helyzetet általá
b a n válságosnak tek int ik . A román k a m r a kétség
kivül e h i r hatása alatt és következtében a kor 
mány által a hadsereg fegverzetének kiegészítésére 
k ívánt hitelt szombaton nemcsak megszavazta, ha
nem tekintve a p o l i t i k a i helyzetet, három millióról 
n é g y millióra emelte. E g y másik h i r szerint három 
román ezred Kala fa t ró l megkezdte a v isszavonu
lást P i t es t i felé. 17-én K á r o l y fejedelem K a l a f a t b a 
érkezik, s azután átmegy W i d d i n b e , h o g y a kör
nyéken lévő csatamezőket megnézze. E g y orosz 
hajó Ruscsukból torpedókat szállított W i d d i n b e , 
m e l y e k a déli erődben helyeztettek el . D u n d a k o v 
K o r s a k o v h g . Bulgár ia kormányzója, a napokban 
W i d d i n b e érkezik. 

Szintén Bukurestből je lentik, h o g y Romádiá
ban orosz ügynökök járnak a nép között és iz
gat ják, h o g y ne fizesse az adót, mert K á r o l y feje
delem német és ka tho l ikus , inkább el k e l l ker 
getni ! 

A katonai h e l y e ' Konstantinápoly körül, egy 
1 3 - i k i sürgöny szerint nemcsak nem nyer t béké
sebb fordulatot , hanem mindinkább feszültté válik. 
A z oroszok nem vonulnak hátrább, sőt m i n d i g 
ujabb csapatokat vonnak a san-stefanoi táborba. 
D e épen ezért a török várak kiürítésének kérdése 
is mindinkább fenyegető jel leget ölt. A por ta elv
ben beleegyezett u g y a n , de épen az oroszok ma
gatar tása miatt nem hajtja végre, L a y a r d angol 
nagykövet p e d i g kijelenté, h o g y V á r n a és B a t u m 
kiürítése p r a e j u d i k i l n a a kongresszusi tárgyalá
soknak . 

A bnleárini mohamedán lázadás, bár az oro
szok lehetőleg keveset ig) 'ekeznek beszélni róla, 
n a g y arányokat ölthetetett , s egyes, szórványosan 
érkező hirek nagyon sajátságos helyzetben mutat
j á k az oroszokat . E g y 1 3 - i k i sürgöny jelentette, 
h o g y a fölkelők öt napi fegyverszünetet _ engedé
lyez tek az oroszoknak, h o g y P h i l i p p o p e l lakossága 
élelmet hozathasson. — M a ismét je lentik, h o g y 
e g y n a g y o b b felkelő csapat Sarembej vol t török 
törzskari tiszt vezérlete alatt, Tatarbazardsiktól 
észak-nyugat felé vonulva , Jeniköi jnél megverte az 
oroszokat , m i g egy másik csapat a D e r b ^ n t k a p u s i 
mellett lévő helyőrséget lepte meg, teljesen leka
szabolta , két ágyút e l foglal t és a szorost megszál
lot ta . E z utóbbi hír különösen fontos. H a a fölke
lőknek e he lyen — a Trojan-szoros értendő a fen 
tebbi néven — sikerül erős állást e l fogla lni , a k k o r -
az orosz sereg elvesztette R u m é l i a legfontosabb 
stratégiai pontjainak egyikét és ezt rögtön m e g is 
fogja érezni a sereg élelmezése körül, mert ez fő
k é p e szorosan keresztül történik. 

*) E z e n levelet, m e l y l y e l a nagy írd lapunkat megtisztelni 
kegyeskedett , nagy k ö s z ö n e t t e l v e t t ü k . A m?leg v i w a a e m t é -
k e z é s t l l á r o m s z é k m e g y é r e , é r d e k e s adatokkal is t á r s a d a l m i fej lő
d é s ü n k r e c é l z ó találó i r á n y e s z m é k k e l k ísér ! . A k i igy é r e z 
v e l ü n k , a k i m e g y é n k f e l v i r á g z á s á t oly hon ó h a j t j a , mint <!), H á 
r o m s z é k egykori feledhelleu b u z g ó l e l k é s z e , az európahiri t nagy 
í r ó : m e g é . d e m l i , hogy neve arany b e t ű k k e l ragyogjon az ú t i k o r 
e l ä t t m e g y é n k t ö r t é n e t é n e k lapjain 

Szerk. 

Tűzoltási rendszer. 
L a p u n k mult számában, az i l y e f a l v i tűzvészről 

adott tudósítást illetőleg közöljük Háromszékmagye 
szabályrendeletét , a községi tűzoltási rendszerről. 
T u d t u n k k a l ezen szabályok k i v a n n a k küldve rég és 
épen azért hozzuk itt, h o g y ennek létezését fel
újítsuk azon községek előtt, m e l y e k talán elfeledték 
volna; egyszersmind ajánljuk, h o g y a községek an
nak szigorú végrehajtásáról gondoskodjanak. 
Nemes Három- és Miklósvár- törvényesen egyesült 
székek állandó képviselő bizottmányának Sepsi-
Szentgyörgyön 1871 . szeptember 14-én tartott gyű
lésében elfogadott és a m a g y a r királyi főméltósá-
g u belügyminisztériumnak 25661 1871 . szám alatt 

kelt rendelete szerint he lybenhagyot t 
tűzoltási rendszer . 

1. §. M i n d e n elöljáróság köteles a tűzoltásra 
szükséges eszközökkel , u . m . : viztpuskákkal, v a g y 
fecskendőkkel és vaskankókkal a helység terjedel
méhez képest — minden száz füstre négy vaskan-
kót véve, 6 — 24 forint büntetés terhe alatt, a köz
séget ellátni, a hanyagság kétszeres —- háromszo
ros büntetést v o n v a maga után. 

2. §. A járási t isztek évnegyedenként és mi 
k o r szükségesnek látják a községekbe kiszállnak, 
az oltóeszközöket megvizsgálják és a hanyagköz
ségeket fennebbi büntetéssel sújtják. 

3. §. A járási tisztek jelenlétükben .minden 
község száz füst után egy fő- és legalább is ké t 
altüzoltó vezetőt választ, s az eszközök ezek fel
ügyelete alá adatnak. 



4. §. A z elöljárók a fő- és alvezétők a köz
ségeket t izedekre osztják, s minden t izednek k i 
szabják, h o g y az oltásra miféle eszközökkel j e l e n : 
jenek meg. 

5. § . A mint a tűz kiütött, s a vészharang 
megkondult , a községi előljáró s általában a mun
kaképes községi lakósok az égésnél a már k isza
bott eszközökkel megjelenni tartoznak ; a tűzhöz 
közel lakók természetesen kivétel alá e s n e k ; a 
tűznél első megjelenők és az oltásban magukat k i -
tüntetők 2 — 2 forint juta lomban részesitendők a 
büntetési pénzekből. 

ú. §. A tűznek elfojtására s tovább harapód-
zása gátlására a szükséges intézkedést a felügye
lők vezetik az elöljárók segédkezése mel le t t ; az 
intézkedéseknek minden tag engedelmeskedni kö
teleztetvén. A z engedetleneket a községi elöljáró
ság fokozatos pé,nzbizsággal büntetheti, az ellensze
gülőket tüstént letartóztathatja, s büntetés véget t 
az illető járási t isztnek feljelenteni szoros köteles
ségének tartsa. D e az illető járási tiszt is a hely
színén azonnal jelenjék meg, s ügyel jen fel , h o g y 
az oltás a célnak minden tekintetbe megfelelő le
gyen, és a nyomozást a tüzeredetéről azonnal te
gye meg. 

7. § . A járási tiszt köteles a járásbeli he ly
ségeket bejárni és a sütő, pálinkafőző házakat , k o -
vácsmühelyeket megvizsgálni ; a h o l azok nem 
lennének biztosan épitve : rendelje meg, h o g y azok 
tűzbiztosan — illetőleg kéménynyel építtessenek, 
hasonlólag a kürtők is hasonvizsgálat alá esnek. 
A z újonnan építendő r.ütőházak az illető járási tiszt 
által k imutatott he lven és engedélye mellett épít
hetők. 

8. í j . A legközelebb fekvő községek tartoz
nak 12 forint büntetés terhe mellett a h a r a n g o k a t 
meghúzatni, és tűzoltó eszközökkel a helyszínén 
megjelenni. 

9. §. M i n d e n lakos jószága körül tartozzék 
gyümölcsfákat ültetni, nevelni , melyek a tüz terje
dése ellen védelmet nyújtanak. 

10. § . Büntetés terhe alatt tlltassék meg, h o g y 
égő meztelen gyertyával , pipával s más gyújtó-
szerekkel , csűrben, istálóban, s szalmás helyen 
senki se járjon ; 8 a lakadalmazások alkalmával 
szokásos lövöldözések szüntessenek meg, s az i l 
lető járási tiszt által mint kihágások büntettes-
senenek. 

11. § . A tüzkármentes'ités — minthogy a meg
történt károk csakis biztositások által lesznek meg
téríthetők, — különösen ajánlandó. 

12. § . E jelen törvényhatósági szabályok mel
lett, az országos tüzrendőríégi szabályok, s jelesen 
az 18Ó9. évi június 17-én 3365. R . sz. alatt kel t m. 
k. belügyminiszteri rendeletnek pontozatai érvény
ben maradnak. 

'3- §• Jelen szabályok 1873 - ik év januárhó 
első napján Három- és törvényesen egyesült M i k 
lósvárszékek területén fekvő minden községben 
kötelezőleg fennállóknak tekintetnek. 

Uuknrest , 1878. május 13. 

Tisztelt szerkesztő barátom ! 
Habár nem a po l i t ika i mező terein lefolyó 

eseményekről i rok ; remélem, nem fogod megta
gadni kérésemet s tudomásom szerint a Bukurest -
aa több példányban járó „Nemere" hasábjain adsz 
kev-'s helyet közleményemnek. 

Folyó hó 10-én távozott el véglegesen körünk
ből erdélyi születésű hazánkfia Szabó A l b e r t , k i a 
bukurest i ev. ref. egyháznak több év óta főgond-
n dia s a m a g y a r társulat elnöke vol t . 

Nevét a közelmúltban felzajlott egyházi zava
ros v i s z o n y o k hullámzata több rendben vitte a sajtó 
iV-lszinére. N e m akarok történeti eseményeket i r n i , 
nem aVarom vizsgálat, illetőleg bírálat alá venni 
a k k o r i működését : csak azokat nézem, azokat 
vizsgálom, mióta életem sajkáját Bukures tbe kötöt
tem k i . K ö z e l három éve ennek. E l é g idő arra, 
h o g y ki ismerjem egy embernek lelkületét, gondol 
kozását, egyháza és nemzetisége érdekében tett 
munkálkodását, fáradhatlan buzgalmát. 

N e h i d d tisztelt Jbarátom, ne higyje l a p o d 
nagyrabecsült olvasó közönsége, h o g y szavaimat a 
hizelgésnek ruhájába öltöztetem, avagy érdeket le
begtetek szemeim előtt a k k o r , midőn Bukures tben 
létem és működésem óta a Szabó A l b e r t tetteire 
elismerést, érdemet szavazok ; midőn ki jelentem, 
h o g y a csendes medrébe visszaterelt bukurest i egy
ház az ő tapintatos vezetése alatt az egyetértés , bé
kesség- part jai között haladt és halad. O h , vo lna 
ez egyetértés , e békesség távoztával is állandó ! 

Eltávozta előtt jó barátai, a magyar társulat 
és a ref. egyház több tagja társas vacsorát rendez
tek t iszteletére; néhány család kikísérte a phi laret i 
indóházhoz s egy hét tagból álló társaság épen 
R u s c s u k i g , hol hajóra ült s e d d i g lakásán, Buda
pesten van. 

N e k e m , k i jól ismerem az itteni v iszonyokat , 
környezetemet, valóban fáj elhatározása ; de másfe
lől örvendek, hogy azon sok közül, k i k hazánkat 
e lhagyták, egy újból visszatért. 

A d j o n Isten neki az édes hazában is előmene-
te'.t, megelégedést s főleg találja fel boldogságát és 
örömét gyermekeiben , kikért, h o g y őket hazánk
nak nevelje, h a g y t a itt Romániát. 

Gyárfás A l h e r t , 
ref, lelkész. 

A képviselőházból. 
A képviselőház tárgyalás alá vette a óo m i l 

liós h i te l fedezése iránti tvjavaslatot a május 1 4 - i k i 
ülésben. 

H e g e d ű s a pénzügyi bizottság nevében el
fogadásra ajánlja azt. 

Ü r m é n y i konstatál ja , h o g y a ház a kül
ügyi p o l i t i k a iránt a l egnagyobb tájékozatlanság
b a n hagyat ik , s h o g y a kormány tényei Oroszor
szág érdekében folytatott , közlönyeinek n y i l a t k o 
zatai p*edig. törökbarát polit ikára mutatnak, a h i te l 
megszavazása mellett hat javaslatot terjesztett be. 

T i s-z a miniszterelnök nagy hatású beszédé
b e n a következőket m o n d a : 

„Kérdeztetet t tőlem, h o g y m i k a san-stefa
n o i b é k é n e k azon pontjai , a melyeket a monarchia 
érdekeivel megegyeztetni nem tudunk. Részletezni 
ezeket n e k e m nem lehet ma. D e annyi t határozot
tan mondhatok, h o g y azon fel tételek, a melyeket 
érdekeinkkel megegyeztethetöknek nem találunk, 
a Ba lkán félszigetnek ke le t i részében ép u g y m e g 
vannak , mint a h o g y megvannak a n y u g o t i részé
ben, és h o g y egyáltalán soha semmi alapja azon 
ismételt insinuaciónak nem volt , h o g y az osztrák-
m a g y a r külügyi kormányzatnak szándéka lenne a 
Ba lkán félsziget n y u g o t i részében eszközlehdő pa
r a l l e l foglalás v a g y compensationális okkupáció 
utján m e g e g y e z n i abban, h o g y a B a l k á n félsziget 
kelet jén m i történjék. 

Túlzot taknak tartom a R o m á n i á b a n történ
tekre nézve tegnap S i m o n y i által fe lhozottakat , de 
nem tar tom minden alapot nélkülözőknek. Biztos i t 
h a t o m róla, h o g y a kormány i g y e k s z i k tudni , és 
meglehetősen tudja is azt, h o g y ott minő csapat
mozdula tok történnek. A kormány ezen m o z g a l m a 
k a t f i g y e l e m m e l kiséri, és értesülve van azok iránt, 
a m i k ott történnek, és mert azoktól m i k e t a képv. 
ur felhozott, minden alapot m e g nem tagadhatok, 
habár ma semmi ok nincs arra , h o g y belölök irá
n y u n k b a n el lenséges i n d u l a t r a lehessen következ
tetni , és bár a kormány ma is óhajtja és reményű, 
b é k é s uton érvényesíthetni érdekeink által páran 
csolt kívánságainkat , — mégis azt tar tom, h o g y 
igen's ez irányban a végett , h o g y bármint 
fordul jon is a k o c k a , a monarchia és ebben hazánk 
határa el lenséges meglepetéseknek ki téve ne le
hessenek, intézkedni szükséges, és azon intézkedé
sek megtétele, m e l y e k ez irányban Erdé lyben szük
ségesek, nemcsak részét képezik azoknak , a me
l y e k miatt ma a hitelnek megszavazása kívántat ik , 
de a teendőknek o l y részeire nézve, m e l y e k vala
m i v e l több időt vesznek igénybe, jelesen az erdé
l y i szorosoknál teendő munkálatokra nézve, — és 
itt azon meggyőződésben v a g y o k , h o g y nem lehet
séges, h o g y ezért az absolutoriumot bármikor m e g 
ne adja a törvényhozás, —' már is megtörténtek az 
intézkedések. (Helyeslés.) 

K a p c s o l a t o s a n ezekke l , a cél, m e l y r e kéret ik 
a h i t e l megszavazása a következő. K é r e t i k ez a 
monarchiánk déli. délkeleti és északi határain te
endő o l y intézkedésekre és az itt netalán szüksé
gessé válható o l y csapatszaporitásokra, a m e l y e k 
mulhat lanul szükségesek arra, h o g y minden viszo
n y o k közt biztosítva l egyen a monarchia a meg
lepetések ellen. (Helyeslés.) Egyedül ez és semmi 
egyéb a cél, a miért a hitel kéret ik, a melynek 
egyelőre legalább csakis fele fogna igénybe 
vétetni. 

T A N Ü G Y . 

Tanitó-egyleti a; j Més. 
A „Háromszékmegye kézdi-orbai rom hath. 

tanitó-egylet" f. évi május 14-én tartá meg gyűlé
sét Imecsfalva község r o m . kath'. iskolájában. A 
szép számmal megjelent tanitó u r a k o n kívül még 
a főtisztelendő kerületi plébános urak és más tan
ügybarátok közül is többen résztvettek a gyűlésen. 

A gyűlés tárgyai vo l tak : 
1. Elnöki megnyitó beszéd. 
2 . A mult gyűlésről vezetett j e g y z ő k ö n y v fel

olvasása és hitelesítése. 
3. Mintatanitás a t izedestörtekről C s e h La jos 

által és ennek megbirálása. 
4 . K o v á c s Ferencnek „A g y e r m e k szel lemi 

neveléséről" cimü értekezésről ! bírálat K o v á c s A n 
tal által . 

5. A z egylethez felsőbb helyekről érkezett le
iratok felolvasása é s - e g y é b kebí iügyek elintézése. 

Határozatba ment, h o g y készítessék az egylet 
számára pecsétnyomó. 

T o v á b b á elhatároztatott az is, h o g y a gyűlé
sek megtartásának, napja és tárgyai a „Nemere" 
és „Néptanítók L a p j a " c. l a p o k b a n a gyűlés előtt 
k ih i rdet te tnek . 

6. A tagsági di jak beszedettek. 
7. A jövő gyűlés helyéül H a t o l y k a községe 

tüzetett k i , m e l y n e k idejét és tárgyai t a választ
mány fogja meghatározni. 

K e l t Szentkatolnán, 1878. május 15-én. 
Kovács Ignác , 

e g y l e t i al jegyző. 

KÖZGAZDASÁG 

Igás Jószágunk i ta tásáról íniinkaktkben. 
Különösen az őszi és tavaszi vetési munká

la tok alkalmával, midőn a gazda h a tehetné, egy 
n a p alatt óhajtaná mindezt befejezni, s midőn te
temes ér téket képviselő, igás jószágunk m u n k á k é - . 
pessége leginkább vétet ik i g é n y b e : g y a k r a n eszem
be jutott .pazarlásnak Ítélni ázon időt, melyet igás 
marhánk a déli i tatás alkalmával, a foglalkozási 
azaz, munkahelyről* a kúthoz.való, bal lagásával tölt 
e l . N a g y o b b , p . 100 holdas, hosszában elnyúló, s 
m é g hozzá a kúthoz messzebb eső tábjáktól , sok
szor e l t e l i k az ,oda ,s vissza, vá ló . sétálással 1 óra, 
s néha több idő is, mit , , ha minden fogattal a te
endő tel jesítésére, fordithájiák:, , elyitázhatlan tény, 
h o g y sokszor lényegesen n a g y o b b munkáeredményt 
lennének képesek u g y a n e g y idő alatt k i m u t a t n i . 

H o g y említett a l k a l m a k k o r a munkatéren nem 
deleltetjük jószágainkat , annak o k a néni v a l a m i 
étrendi ^zabálybap^ hanem tisztán az ivó y i z ottani 
hiányában keresendő,, s. m i n t h o g y a l e g v i z g a z d a -
gabb vidéken sem kivihető.,, . h o g y m i n d e n tábla 
közepén, v a g y sarkán egy itatÖ k u t a t készíttessen 
a g a z d a : szer intem, a déli i tatásra szűkségelt ;vizét , 
regge l , midőn a fogatok munkára i n d u l n a k , e g y 
atrrá a lkalmas la j tbán kel lene kiszállittátnunk, ' s 
v a g y itató vödörből , v a g y fenyő deszkákból köny-
nyüre készített váluból i ta tni marháinkat . Magától 
értetődik, h o g y i l y módon é g é n o l y pontosan itat
ható m e g az igás jószág, rriíritha egy félórai sétát 
végez előtte s utána. 

M i n d e n igás ökörre át lag 4 / t akó vizet szá
mítva a dáli i tatásra, 4 0 ökör számára m i n t e g y 10 
akó v i z leend szükséges, mit egy la j tban a mun
k á r a menő fogatok v a l a m e l y i k e könnyen kiszállít
hat a mezőre és legfel jebb azon félórai késedelém 
f o g ez esetben időveszteségként szerepelni , mely 
szükségeltetik az edénynek v i z z e l való megtölté
sére. E g y fogat késik tehát i g y egy félórát, az 
az ivóvíz megszerzése végett , míg különben bár
m i l y messze essék is a kut a munkatértől , minden 
ökröt oda k e l l fárasztanunk, s a munkaidőt meg
rövidítenünk. 

Feles legesnek tartom tehát tovább fejtegetni, 
h o g y mennyi t nyerünk i g y munkaidő és erőben, 
mit sokszor pénzen sem szerezhet m e g a gazda ; 
és habár ajánlatommal nem is m o n d o k v a l a m i egé
szen ujat, miután 10—15 gyalogmunkásunkhoz min
d i g adunk egy vízhordót i s ; igen t isztelt gazda-
társíiim és p e d i g különösen azok becses figyelmé
be ajánlom e takarékossági eszmémet, k i k n e k ha
táskörük megengedi azt a k i v i t e l b e n is érvényre 
juttatni . 

„ F . E . " 

L E G Ú J A B B . 
Konstantinápoly, máj. 13. „ A g . Havas jelenti: 

T o t l e b e n tábornok kijelentette, miszerint szigorú 
rendszabályokat f o g a r h o d o p e i felkelés ellen a l 
k a l m a z n i , ha a felkelés lecséndnsitésére tett igye
kezetek meghiúsulnák. A lázadok felkelése által az 
orosz állások B a t u m . mellett fenyéget'vék. Labanof f 
h e r c e g meglátogat ta S a d y k és Savffet' pasákat és 
h o l n a p elfogja v i n n i a szultánnak megbízási levelét. 

P e r a , máj . 15. A Trá ján kapunál élsáncölt fel
kelőket tegnap ké t m u s z k a hadoszlop Ichtimanból 
és Mohowoból megtámadta, h e g y i üteget is v i t t ek 
m a g u k k a l , de a felkelők, miután a török k o l a s z i 
A c h m e d effendi Jenikőiböl segí tségükre indult , az 
oroszokat visszaverték, cserkeszek és lovas arnau-
t á k az oroszokat üldözőbe vették és M o h o v o t is 
bevet ték . 

Pera, máj. 15. Szulejman pasa felett Ítélendő 
haditörvényszék elnökéül, ennek személyes ellen
sége, M e h e m e d A l i van k inevezve . A vád honáru
lásra és felségsértésre szól. A z t mondják, miszerint 
konstatálva van, h o g y Szulejman pasa állítólag az 
angoloktól megnyerve , hadsegédének H a m y d bey-
nek parancsot adott a r ra nézve, h o g y a cal tadsi 
pa lota őröket fegyverezze le és a szultánt erőszak
k a l hurcoltassa el a Yildizkój kioszkból a N u r i -
Osmanieh hajóra, h o g y őt Mudamába v a g y Tene-
doszba v i g y e . E z e n hajó kapi tánya és H a m i d bey 
is vádolvák és a szeraszkieratusban szigorú felvi
gyázat alatt tartatnak. 

P e r « , máj. 15. A z oroszok a felkelőktől kiszo-
r i t ta tva -Ichtimont kiürítették és a so fiai és samo-
k o w i helyőrségekkel Jenihánnál elsáncolt táborba 
szállottak. A z ó-szerbiai felkelők, k i k n e k , száma 
mintegy 12-—15 ezerre szaporodott , noha még ed
d i g nincsenek k a t o n a i l a g szervezve, n a g y előnyö
ket vívtak k i , a Yranyanál átment szerb zászlóal
j akata Je leznica folyón tul kerget ték, ezenkívül A k -
Palánkánál , Nisnél, Kursumlyenél és P r o k o p o l y e -
nél is uj arnauta bandák mutatkoznak, k i k a táv
írda sodronyokat elvágják. Egy-élelmi szállítmányt 
Banyánál Nishez közel e l fogtak s több szerb por
tyázó csapatot szétvertek. 

K Ü L Ö N F É L É K . 
— A mozgósítás híre jár ja be ma az egész 

országot, a nélkül azonban, h o g y a h i reknek való
ság felelne meg. A z ellenzéki l a p o k p e d i g plane 
szeretnék, va lahogy rásütni a kormányra , hojry 
különösen a b i r o d a l o m erdélyi határait hagyja véd
telenül. F. célból táviratok repülnek Brassóból , 
Székely-Udvarhelyről stb., h o g y siessen a kormány 
az erdélyi határokra katonaságot küldeni, mert 
különben stb. stb. A z i l y e n ok nélküli j a jgatások 
azonban saját ér tékükre szállának le azonnal , ha 
kijelentjük, h o g y bár határainkon veszély nem mu-
ta tkozik j kormányunk mégis gondoskodot t a kellő 



eiövigyázati rendszabályokról. — M i g a n a g y o b b 
utász csapatok szállításáról adott tudósításoknak 
mindinkább tények felelnek meg, addig az alapta
lanul aggódóknak megnyugtatásukra újságolhatjuk, 
h o g y városunkon is több mint 100 utász teljes fel
szereléssel vonult át tegnap a gy imes i szorosok 

/félé. E z p e d i g — h a u g y tetszik — csak egy k i s 
elöküídött csapata még az ezután érkezőknek. 

— A boszniai menekültek garázdálkodása fe
lől érkeznek néhány nap óta félhivatalos és h iva
talos h i r e k Zágrábból s a határszélekről. E n y o 
morul t csőcselék, mely a Boszniában régóta nem 
is létező lázadás ürügye alatt már h a r m a d i k éve 
élősködik a n y a k u n k o n , most egyszerre rablóban
dákká k e z d a l a k u l n i és veszélyezteti a határvidé
ket . Hátultöltő f e g y v e r e k k e l vannak ellátva s h o g y 
kitől és m i l y módon jutottak i l y fegyverekhez, azt 
mindenesetre érdekes és érdemes v o l n a kideríteni. 
A zágrábi hadparancsnokság utasást kapott , h o g y 
a menekültektől haladék nélkül szedje el a fegy-

' vert. E g y bécsi l ap e garázdálkodást o k u l említi 
föl, h o g y íme, mennyire szükséges e menekültek 
repatriálásának kérdését mielőbb megoldani . Telje-

" sen igaz , de csat lakozzunk a „P. L l . " nézetéhez, 
mely szerint ez a hitvány csőcselék, miután ann)*i 
i d e i g i n g y e n élt nálunk, most ezt rablással hálál ja 

. meg, igenis kötelességünk hazakergetn i őket, de 
semmi kötelességünk azzal törődni, h o g y m i sors 
vár rajok, — csak határaink biztossága felett Őr
ködjünk. 

• A z egyforintos hamisítványok szokat lan 
számban lévén forgalomban, a n a g y közönség tá
jékozására felvilágosításul a következő ismertető 
jelek figyelembe veendők : A címlapon ha két v a g y 
három különböző színezetű j egy összehasonlitatik, 
azonnal felismerhető a durvti fekete f e s t é k ; ezen
kívül a nyomtatott betűk szintén durvábbak, m i g 
a hátlapon a hamisítván igen sötét l i laszint játszik, 
az országok címerei közt feltűnő fehérség szerepel 
s a koronák ékszerei legkisebb mértékben sincse
nek lätjelezve. Egyébi ránt a papi r durvasága is 
eléggé elárulja a hamisítványt, m i g el lenben a víz
jelt képező v a k betűk merőben hiányoznak. 

— A maszka-török tokány. M . bá tyánk kü
lönben tisztességes oláh ember, csak egyet len h i 
bája va la , t. i . , h o g y igen szeretett a muszkák elő
nyére politizálni. F i a , mint s o k k a l szabadabb gon
dolkozású, már csak azért is a törököket pártolta, 
h o g y atyjával ellenkezhessek. A pro és contra v i 
tatkozások nem egyszer adtak kel lemetlenségre 
a lkalmat . A n a p o k b a n az anyjok egy tál párolgó 
tokányt tevén az asztalra, M . bátyánk újra p o l i t i 
zálni kezdett fiával. „Lásd fiam,-—szólt egész ent-
husiasmussal — a török csak o l y a n , mint ez a 
h a g y m a itt a hus mellett s h o g y megmutassam, 
mikép szeretném én a törököt fölfalni, a hagymát 
megeszem, gondolván, h o g y minden darabkával 
egy törököt temetek e l . " — F i a is j ónak látván a 
muszkát (alias hust) temetni e l ez árnyékvilágból , 
a hust szépen kiszedegette a tálból , engedvén az 
öregnek a törököt, v a g y i s a hagymát e lnye ln i . M . 
bátyánk csak a végén vette észre, h o g y mégis jobb, 
ha az ember muszkát, mintha törököt eszik. E z e n 
esetet — mert éhesen maradott — a n n y i r a szivére 
vette, h o g y ma, midőn e sorokat . írom, törökebb 
érzelmű a hust kikanalazó fiánál. 

L O T T Ó H Ú Z Á S . 
Brünnben má jus 15-én k ihúzat tak k ö v e t 

k e z ó számok : 5 62 39 4 8 90, 

Érték- ós vá'tó-árlolyam a bécsi cs. k i r . n y l l r i u i c s 
tőzsdén május 17. 

M a g y a r aranyjáradék 85-75 
„ kincstári utalványok I. kibocsátás 1 1 9 . — 
» . . . . » . n . H . ., 109 .50 
„ k e l e t i vasút II . k ibocs . államkötv. 72.75 
„ „ „ 1376. évi Államkötv. . 6 5 . — 
„ vasúti kölcsön kötvény . . . . 9 8 . 5 0 
„ föl dtehermen.t esi térd kötvény . . 78 .60 

t e m e s v á r i . „ „ . . 77.75 
Erdélyi „ „ . . 77 J 5 

Horvátszlavon „ „ . . — . — 
Szőlődézsmaváltsági „ . . 81 .75 
Osztrák egys.-államaclós.-.ág papírban . . 6 1 . 9 0 

„ „ „ ezüstben . . 6 4 9 0 
„ aranyjáradék .72 ,— 

i 8 6 0 , államsorsjegy t io -75 
Osztrák nemzeti bank részvény . . . . 8 0 2 . — 

„ hitelintézeti. „ . . . . . . . 216.25 
M a g y a r hi te lbank 190.75 
Ezüst 105.35 
Cs. k i r . arany 5.72 
Napoleond 'or 9 .70 '|, 
Német b i r o d a l m i márka 59-75 
L o n d o n 121.25 

Fe le lős szerkesztő: Mal ik József. 

Kiadótulajdonori: Pollák Mór. 

-ßeo-

Haszonbéri hirdetmény. 
Élőpatakon az 

„Oláh herceg" 
és a 

Schweizer házi 
nagy vendéglőkben a restaurációk 
az ide i fürdőidényre kiadók. 

Értekezni lehet e részben 

A . U l i t Z ) 
2 — 3 bérlővel Brassóban. 

Sz . 1449 . 

Hirdetmény. 
F o l y ó hó i - é n 1316. szám a l a t t i h i r d e t 

ménynyel k a p c s o l a t o s a n e z e n n e l közhírré t é t e 

t i k , h o g y a I I I . és I V . osztályú k e r e s e t a d ó , a 

t ö k e k a m a t és j á r a d é k - a d ó , v a l a m i n t a nyiivá-

nos s z á m a d á s r a k ö t e l e z e t t v á l l a l a t o k és e g y l e 

t e k a d ó j á v a l a k ive tés i t á r g y a l á s o k S e p s i - S z t . -

G y ö r g y v á r o s á t i l l e t ő l e g folyó évi május hó 

2 1 , 2 2 , 2 3 , 2 4 és 2 5 - é n a m e g y e h á z n a g y t e r 

m é b e n f o g n a k m e g t a r t a t n i . M i n d a z o n a d ó k ö t e 

l e s e k , k i k a f e n n e m l i t e t t a d ó alá e s n e k , f e l h i 

v a t n a k , h o g y a t á r g y a l á s o k o n m e g j e l e n n i ne 

mulasszák e l , f igye lmezte tvén , h o g y k i m a r a d á 

s u k u g y t e k i n t e t i k , m i n t h a a t e r h e k r e előirt 

a d ó - k i m é r é s b e b e l e n y u g o d t a k v o l n a s é p e n 

azér t az a d ó - ö s s z e g h ivata lból f o g m e g á l l a -

p i t t a f n i . 

S e p s i - S z e n t g y ö r g y ö n , 1 8 7 8 , má jus 1 6 - á n . 

A város tanácsa. 

Eg y csinos, d i v a t o s , l a k k b ö r f ö d e l ü , 9 r u 
g a n y o s k o c s i ( P h a e t o n ) e ladó . 

Értekezhetni 
M o n oki Is tván, 

nyergesnél 
1 - 3 Brassoba». 

i 
FISCHER SAMUEL 

4 "6 látszerész Brassóban 
a ján l j a dúsan fe l szere l t r a k t á r á t , m e l y b e n m i n d e n n e m ű l e g ú j a b b és l e g f i 
n o m a b b szemű vegeit, csíptetők ( Z w i c k e r ) , lorgnettek, nap olleni 
szemüvegek, mikroskopok, színházi é s -tábori látcsövek, lég- és 
hévmévök, vizmérfcékek, napórák, iránytűk, szeszinórók, v a l a m i n t 
mindenféle látszerészi t á r g y a k a l e g ú j a b b s z e r k e z e t szer int , a l e g j u t á n y o -
s a b b á r é r t k a p h a t ó k , 

E g y s z e m ű - e g m e g r e n d e l é s é n é l e l e g e n d ő m e g j e g y e z n i , h o g y e g y 
sor n y o m a t o t t i rást m i l y t á v o l s á g b a n l e h e t ü v e g nélkül o L - a s n i , . de a z o n 
irást be k e l l küldeni . 

A s z e m ü v e g j ó s á g á é r t , v a l a m i n t m i n d e n látszerészi t á r g y a k l e g 
b i z t o s a b b e lkész í téséér t a l e g s z i g o r ú b b k e z e s s é g e t v á l ' a l . 

J a v í t á s o k g y o r s a n , p o n t o s a n és j u t á n y o s á n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

házban. 
Lakása Brassóban nagy-utca , a Montaldo-féle 

Vendéglő megnyitás. 
a > 9 T > < * > í » > * 3 

Alólirt t isztelettel tudat ja a n . é. közönséggel, h o g y 
teljesen berendezett 

v e n d é g l ő j é t 
Előpatakon a Gidófalvi-féle házban 

megnyi tot ta és pontos szolgálat mel le t t minden időkórban 
a legjobb minőségű ételek és i ta lok kaphatók. Tudat ja egy
szersmind azt is, hogy a közönség kényelméért 16 vendég
szobát rendezett be a lehető legczélszerübben, továbbá 24 
lóra istállót. A nagyérdemű közönség tapasztalt pártfogását 
kéri továbbra is 

Móra Károly, 
2 3 vendéglős és g o n d n o k . -: 


